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Cum P. Cornélius Nasica ad Ennium poétam venisset eique ab ostio quaerenti
Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id
dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.

«Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Canthagine. Tam prope a
muris habémus hostem! Itaque cavéte periculum, tutaminijpatriam. Opibus urbis
nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis
patriae consultiirum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

«lta est» inquit Accius «ut dicis; neque id mé=sane paenitet; meliora enim fore
spero, quae deinceps scribam. Nam quod_in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis:
quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur
statim viéta et mollia, non matira moxfiunt sed putria».

Al. Na ypdayete 01O TETPADIO GAG TN METAPPOACT TWV TTAPATTAVW KEIPMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ

B1. Na ypdwete T0Ug TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAI VIO KOBEPIA aTTd TIG TTOPAKATW AEEEIC:

iussu: OOTIKI=€VIKOU

illum: a@aIPETKN EVIKOU OUDETEPOU YEVOUG
opibus: aImiATIKr TOU idIOU APIBUOU

urbis: yevikr) TTAnBuvTIKOU

ingeniis: ovouaoTIKY) TTANBUVTIKOU
Muris:kKANTIKI €Vikou

ostio: aITIaTIKA VIKOU

guae: aITiaTikr} evikou OnAukou yévoug
nemimen: aQAIPETIKI) EVIKOU

VOS: YEVIKI TTANBUVTIKOU idIoU TTPOCWTIOU
meliora: Tov idl0 TUTTO OTOV BETIKO BaBUO
dura: aQaIpETIKN EVIKOU OPOEVIKOU YEVOUG OTOV OUYKPITIKO BaBuo



mollia: apaipeTIKr evikoUu BnAukou yévoug oTov idlo BaBud
putria: ovouaoTIKA apoevikou oToVv idlo BaBud
matura: yEVIKH EVIKOU ApOEVIKOU YEVOUG OTOV UTTEPOETIKO BaBud

Movadeg 15

B2a. Na ypdayete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIa KABEvav atrd TOUG TTAPAKATW
PNUATIKOUG TUTTOUG:

guaerenti: " TTANBUVTIKO TTPOOWTTO HEAAOVTA OTNV idI YWV
dixisset: " evIKO TTPOCWTIO TIPOCTOKTIKNG EVECTWTA TNV idId QWVNA
fecerit: y” eviké TTpOOWTTO OPIOTIKAG TTAPATATIKOU TNV idIa pwv
scitote: y" TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TIPOCTAKTIKNG HEAAOVTA EVEPYNTIKNGOWVAG
nolite: a” TANBUVTIKG TTPOCWTTO UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU
scribam: atrapéu@ato péAAovTa evepynTIKNG QWVAGS (va AngOei uTTdYWn TO UTTOKEIUEVO)
nascuntur: yetoxn MEAAOVTA, OVOUQOTIKA APOEVIKOU YEVOUG
confidere: a’ evikO TTPOCWTTO UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU
gignuntur: Tov id10 TUTTO OTOV TTAPOKEIPNEVO
tutamini: 1o B” eviké TTPOoWTTO oTOV MEANOVTA OTNV idIG £yKAION
Movadeg 10

B2B. deponite: va ypa@ouv OAeg o1 HETOXEG (YIa TOYEVOG Kal Tov aplBud va An@Oei
UTTOWN TO UTTOKEIYEVO)

Movadeg 5
1. Na yivel TTAf|pNG OUVTAKTIKA avayvwpIan TwV TTAPOKATW AECEWV:
iussu, vobis, urbis, idem, dura Movadeg 5
2. Na peTaTp€WeTe TN oUVIAEN OO EvEPYNTIKNA O€ TTAONTIKA:
«Tam prope a muris habemus hostem!» Movdadeg 6

I'3. Na petartpartrei nrdeuTepelovoa TTPOTAC OE JETOXIKA ME ATTOAUTN QQAIPETIKI:
«Cum P. Cornélius'Nasica ad Ennium poétam venisset» Movadeg 7

4. Na dnAwBei matrayépeuon pe GAAO TpOTTO:
«Opibus urbis nolite confidere» Movadeg 6

I'5. Na avayvwplioTei N dsutepevouca TTPOTACT Kal va dIKaloAoynBei o TpOTTOG
EI0QYWYNAG Kal EKYOPAg TNG:
«Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poétam venisset»

Movadeg 6



